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edilmiştir.  
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Başkan, 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** Bu Görüş Stj. Av. Fulya Görer (Balcıoğlu Selçuk Akman Keki Avukatlık Ortaklığı, İstanbul Bilgi 
Üniversitesi 2013-2014 Willem C. Vis Uluslararası Farazi Ticari Tahkim Yarışması Takım Üyesi) tarafından 
tercüme edilmiş ve Prof. Dr. Yeşim M. Atamer, İstanbul Bilgi Üniversitesi tarafından kontrol edilmiştir.  
 
1  Bu görüş Avrupa Medeni Kanunu Çalışma Grubu ve onun İdari Komitesi’nin CISG m. 3’ün yorumlanması 
konusundaki başvurusuna bir cevap oluşturmakta ve aşağıdaki sorulara yanıt sağlamaktadır: 

1. Eğer satım sözleşmesinin iki tarafı da taraflardan birinin mallarının imalatında kullanılmak 
üzere malzeme sağlıyorsa, m. 3(1) altında Antlaşma tarafından kapsanan bir satım 
sözleşmesinin mi yoksa ulusal hukuka tâbi olan bir hizmet sözleşmesinin mi var olduğunu 
tespite yarayan etmenler hangileridir? 

2. Eğer bir taraf malı teslim etmenin yanı sıra hizmet sağlamayı da üstlenmişse, bu durumlarda 
CISG m. 3(2) uyarınca ulusal hukuk yerine CISG’ın uygulanabilirliğini belirleyen etmenler 
nelerdir? 

3. CISG m. 3’ün birinci ve ikinci fıkraları arasındaki ilişki nedir?  
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GÖRÜŞ METNİ 

1. CISG m. 3’ün birinci ve ikinci fıkraları farklı konuları düzenlemektedir. Ancak 
karmaşık sözleşmelerin yorum ve uygulamasında bu fıkraların karşılıklı olarak 
birbirlerini etkilemesi mümkündür. 
 

CISG m. 3(1):  İmal edilecek veya üretilecek malların teminine ilişkin sözleşmeler satım 
sözleşmesi sayılır; meğerki, bunları sipariş eden taraf imalat veya üretim için gerekli olan 
malzemenin esaslı bir bölümünün teminini taahhüt etmiş olsun. 

 
2. CISG m. 3(1) altında “esaslı bölüm” kavramının yorumunda öncelikli olarak 

“ekonomik değer” kriteri kullanılmalıdır. “Asli unsur” kriteri sadece “ekonomik 
değer” kriterinin uygulanmasının imkansız olduğu veya olayın özellikleri göz 
önüne alındığında uygulanmasının uygun olmadığı durumlarda dikkate 
alınmalıdır. 

3. “Esaslılık” önceden belirlenmiş yüzdelik değerler ile ölçülmemeli; kapsamlı bir 
değerlendirme sonucunda saptanmalıdır.  

4. Malların imali veya üretimi için gerekli olan işgücü ve diğer hizmetlerin 
sağlanması CISG m. 3(1)’in “imal edilecek veya üretilecek” ifadeleri kapsamına 
girmektedir yoksa CISG m. 3(2) tarafından düzenlenmemektedir.  

5. CISG m. 3(1)’deki “imalat veya üretim için gerekli olan malzeme” ifadesi, 
çizimleri, teknik spesifikasyonları, teknoloji veya formülleri kapsamamaktadır, 
meğerki bunlar tarafların sağladığı malzemelerin değerini arttırsın. 

6. CISG m. 3(1)’in yorumu açısından malların misli veya gayri misli olması, 
standart veya özel imalat olması önemsizdir.  

 

CISG m. 3(2): Bu Antlaşma, mal temin eden tarafın ediminin, ağırlıklı olarak, işgücü veya 
diğer bir hizmetin sağlanmasından oluştuğu sözleşmelere uygulanmaz. 

 
7. CISG m. 3(2) karma sözleşmeleri düzenler. Mallar ve hizmetlere dair farklı 

borçların bir karma sözleşmede mi yoksa birden fazla sözleşmede mi 
düzenlenmiş olduğu sözleşmenin yorumu sonucu belli olur.  

8. Tarafların anlaşmasının yorumunda etkili faktörler, sözleşmenin taraflarca nasıl 
adlandırıldığı ve sözleşmenin bütün hükümleri kadar fiyat belirlemesi ve 
sözleşmede tarafların farklı borçlara atfettiği önem gibi faktörlerdir. 



9. CISG m. 3(2) altındaki “ağırlıklı kısım” ifadesinin yorumunda öncelikli olarak 
“ekonomik değer” kriteri kullanılmalıdır. “Asli unsur” kriteri sadece “ekonomik 
değer” kriterinin uygulanmasının imkansız olduğu veya olayın özellikleri göz 
önüne alındığında uygulanmasının uygun olmadığı durumlarda dikkate 
alınmalıdır.  

10. “Ağırlıklı” kavramı önceden belirlenmiş yüzdelik değerler ile ölçülmemeli; 
kapsamlı bir değerlendirme sonucunda saptanmalıdır.  

11. CISG m. 3(2)’de yer alan “borçlar” ifadesinin çoğul hali Antlaşmanın Arapça ve        
Fransızca metinlerindeki tekil kullanıma nazaran tercih edilmelidir. 

 


